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This arrangement of the Greek text and the English translation is in the
Public Domain.

The Greek text is that of the Westcott and Hort, edition of 1893; New York: Harper &
Brothers, Franklin Square (usually WITHOUT the marginal readings and their
punctuation). Verse references are added before each Greek verse.

The English translation with four highlight colors: first second third highest plus bold
and/or bold underline and/or ALL CAPS underline are used for various degrees of
emphasis. Red Font color is used for emphasis in some notes. Italics are used for
guotations. Bracketed Bible references will be supplied. For example Genesis 1:1 =
[GEN 1:1] and 1 Kings1:1 = [1KI 1:1]. Because of a conflict two references will differ
from the ordinary first 3 digits for the name of the book (i.e.) Judges = [JDG 1:1] and
Philemon = [PHM 1:1]. A one chapter book will be treated as other books for reference
(i.e.) Jude = [JUD 1:1].

With its inconsistencies and errors, A. Allison Lewis, over several years ending in
2008, is totally responsible for English translations, references and selected quotes.
Users bringing errors to my attention would be greatly appreciated.

[Differences of philosophy such as to text type(s); English or other version
preference(s); "bible" code(s) or numerics of whatever kind will NOT receive a
"thank you" OR REPLY OF ANY KIND].

NOTE: Some people in the Bible had more than one name AND MANY different
people had the same name. Different people with the same name in the New
Testament English translation will here be spelled the same way AND if possible the
individual clearly identified.

Unicode FONTS: Arial & Times New Roman almost always have been

used in this document.
JORE30 5 motevov €15 TOV VIOV gYeL oMV owVvIoV 0 0€ anelfOV TM VIO 0VK OYETOL {ONV OAA 1
opym tov Beov pevel ex avtov. Times New Roman type has been chosen for the Greek
text for its smooth clean beauty of the Greek letters.

The following is used for typing OR copying Greek:
to indicate the first word in a sentence, proper names, some pronouns, making
corrections, etc.




EASY TYPING GREEK.

** To setup your Windows computer for using multiple languages please visit:
http://www.microsoft.com/windowsxp/using/setup/winxp/yourlanguage.mspx

Set up keyboard layout in EL Mode.

Setin EL code line 1: 1a, 1b, 1c. and 1d.

Setin EL code line 2: 1a, 1b, 1c, and 1d. A TOTAL OF 8 LINES.
THEN change each line 2 to EN Arial.

To type ENGLISH LETTERS you MUST have EN Mode ON.
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P39LS TrueType Uncial Font. SAMPLE = al pha kai vwmega.
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(DO NOT USE EL Mode for either of these uncials)
Either of these two uncials may be used on this web site.

Puncutation marks frequently used for Greek text.

Period:

Comma: :
Semicolon: ’
Question mark:  ;



IQANNOY A
1 John

Written by the apostle John from Ephesus between 85-90 AD

YO o v om apyng 0 GKMKOOLEY 0 EMPAKALEY TOLS OPOTUALOLS THOV O

ebeacapeda Kot oL YEPEG NUMOV EYNAAPNGOV TEPL TOL AOYOL NG {mNG

That which was from the beginning, which we have heard, which we
have seen with our eyes, which we have looked on, and our hands
have handled, of the Word of life;

HOLZ v Con epavepmOn Kot EOPAKOUEV KOL LOPTUPOVLEV KO OOy YEAAOUEV
vy v {ONV TNV 0LOVIOV NTIG NV TPOS TOV TATEPO, KOl EQAVEP®OM MLy

(for the Life was manifested, and we have seen it, and bear witness, and
show to you that Eternal Life, Who was with the Father and was
manifested to us);

O3, EWPUKOULEV KO OKTKOOLEV OOy YEALOUEV KOl VULV TVOL KO VILELG
KOwaviay ynte Leh nuov Kat 1 Kovovio 0€ 1 NUETEPO LETA TOL TOTPOS KoL
HLETA TOV VIOV AVTOV GOV YPLGTOV

the One Who we have seen and heard we announce to you, in order
that you also may have fellowship with us. And truly our fellowship
is with the Father and with His Son Jesus Christ.

oL o towta YPOPOLEV MNUELS VO 1) YOPC LDV 1 TEXAT|POUEVT

And these things we are writting to you in order that your joy may be
full.

1JO 1:5

KOl EGTLV QT 1) AYYEAMO 1)V OKNKOOUEV 0T VTOV KO OLVOLYYEAALOLEV DLV
(OANe) OSOQ QMG ECTLV KAl OKOTLA OVK ECTLV EV OVTM OUSSMIOL

And this is the message which we heard from Him and are declaring
to you, that God is Light and in Him is no darkness at all.

LOLe €AV EITTOLEV OTL KOIVOVIAV EYOLLEV LLET AVTOV KAl €V TMW OKOTEL
TEPITATOUEV YeVOOUEDN KO OV TTOlOLUEY TNV aANOELOY

If we say that we have fellowship with Him and in the dark we are
walking, we are lying and not doing the truth.

oLy €0V O€ €V TM QOTL TEPITATMOUEV DG AVTOC ECTLV EV TM PMOTL KOLVOVIQY
EYOUEV UET OAANAMV KOl TO OLLOL INGOV TOV VIOV ALTOL KoBap1 el OGS 0o
OO G OLLOPTLOG

But if we are walking in the Light, as He is in the Light, we have
fellowship one with another and the blood of Jesus His Son
cleanses us from all sin.

HOLS oy EMMOUEV OTL QLLOPTIOV OVK EYOLEV EAVTOVG TAOVMUEY Kol 1) aAnBsia
OVK E0TLV EV ULV

If we say that we have no sin, we are deceiving ourselves and the
truth is not in us [2CH 6:36].

YO eqv OLLOAOYMEV TOG OLOPTIOS NIV TIGTOG EGTLV KO STKOLOG V0L 0LOT) MLV
TOG OULOPTLOG Kol KaBoplon NHoS 0to TAoTS OTKLOG




If we confess our sins, He is faithful and righteous in order that He
might forgive our sins and to cleanse us from all unrighteousness.
HOL0 eqy EMMOUEV OTL OVY NUAPTNKAUEY WYELGTNV TOLOVLEV OVTOV KO O AOYOG
OVTOL OVK ECTLV EV TULV

If we should say that we have not sinned, we make Him a liar and His
Word is not in us.

MO revia LLOV TOVTO YPOPE® VULV LVOL [1UT] OLLOPTNTE KOL EQV TIG QULAPTN
TOPOKANTOV EYOLEV TPOS TOV TATEPO, NGOV YPLGTOV OKOLOV

My children, these things | write to you, in order that you may not
sin. And if anyone does sin, we have an Advocate [JoH 14:16] With the
Father, Jesus Christ the Righteous One.

YOZ2 v 0LTOG TAOIGLLOG EGTLV TTEPL TOV OLLLOPTIOV NUOV OV TTEPL TOV NUETEPOV OE

LOVOV 0ALOL KO TTEPT OAOV TOV KOGLLOV
1J0O 2:2

And He is the sacrifice for our sins [HEB 2:9; 1Tl 2:4-6; 2PE 3:9; EXO
34:6, 7; PSA 86:5]; and not for our sins only but also for those of the
whole world.

1ozs3 KOl €V TOUT® YIVOOKOUEV OTL EYVOKOALEV QAVTOV €AV TOQ SV’EOX(IQ LV TOV
TNPOUEV

And by this we know that we have come to know Him, if we should
keep His commandments.

ozt AEY®OV OTL £YVOKO OVTOV KOl TAG EVIOANS AVUTOV LT TNPOV YEVGTNG EGTLV
KOl EV TOLT® 1) aAnOEL0 OVK EGTLY

The one who says that, “I have come know Him,” and is not keeping
His commandments, is a liar and the truth is not in this one [1JO 5:2,
3; 4:71f.].

1O 25 0G O v TNPMN TOV TOV AoYOV aANB®C €V TOLT® M Ay Tov Bgov
TETEAELMTOL EV TOVTM YWWOOKOUEV OTL EV OVTW ECUEV

But whoever keeps His Word, truly in this one the love of God has
been perfected. By this we know that we are in Him.

HOZb, AEYOV €V ALTO HEVELY OPEILEL KAOMC EKEIVOG TEPLEMATIGEY KO QLLTOG
TEPITATELY

The one who says [claims] to remain in Him, he ought even as that
One walked, also he to walk.

HOZT gyamnTol 0vk EVIOAY KoV YpOp® LIV 0AA EVIOATV TToAOLaY NV ELYETE
Ot OPYNG M EVTOAN 1 TOAOLOL EGTLV O AOYOG OV |KOVGOTE

Beloved, | write not a new commandment to you, but an old
commandment which you had from the beginning. The old [1JO 3:11]
commandment is the Word which you heard.

1O Z8 oy EVIOAV KOV YPOO® VULV O EGTLV aAn0eg eV OLT® KO EV DUV OTL T
GKOTLO TOPOLYETOL KOl TO PG TO aAndivov nom @arvel

Again, a new [new in the sense of clearness and fullness of
revelation; 1JO 4:8-12] commandment | write to you, which is true in Him




and in you: because the darkness is passing away and the true light
already shines [reference to before Christ and after Christ].

o9, AEYOV €V T® QMOTL EVOL KOL TOV OOEAPOV OUTOV HOM®V EV T GKOTLO EGTLV
EMC APTL

The one who is saying, he is in the light and hates his brother, is in
the darkness yet.

HOZ10 ) ayammv ToV aBEAQOV AVTOV EV TM POTL HEVEL KOl GKAVEUAOV EV QVTM
OVLK EOTLV

The one who loves his brother remains in the light, and there is no cause
of stumbling in him.

WO ZLL § §e omV TOV ASEAPOV AVTOV €V T GKOTILOL EGTLV KOL €V T1 GKOTLOL
TEPUTOTEL KOl OVK OLOEV OV LITOLYEL OTL 1] GKOTLOL ETVPAMGEV TOVS 0POAALOVG
aVTOV

But he who hates his brother is in darkness, and in the dark he is
walking and does not know where he goes because the dark has
blinded his eyes.

1o 21z YPOP® VULV TEKVLA, OTL PEDVTAL VULV Ol OLLLOPTLOL L0 TO OVOLLO, OVTOV

| write to you, children, because your sins are forgiven you through His
name.

1O 213 YPOP® VULV TOTEPES OTL EYVOKOTE TOV AT OPYNG YPOUP® VULV VEOVICKOL OTL
VEVIKNKOTE TOV TOVI|POV EYPOYO VULV TTAdL0L OTL EYVOKOTE TOV TUTEPT,

| write to you, fathers, because you have known Him from the beginning
[JOH 1:1]. I write to you, young men, because you have overcome the
wicked one. [Repetition follows for emphasis and he distinguishes the
three stages of growth] | wrote to you, children, because you have known
the Father.

1o 214 EYPOYO VULV TTATEPES OTL EYVAOKATE TOV QT APYNG EYPOWYO VULV VEAVICKOL
0Tl IGYLPOL EGTE KL O AOYOG EV VULV LEVEL KO VEVIKNKOTE TOV TOVI|POV

| wrote to you, fathers, because you have known Him from the beginning.
| wrote to you, young men, because you are strong, and the Word
remains in you and you have overcome the wicked one.

1o 215 L1 OYOTTOTE TOV KOGLLOV UNOE TOL £V TM KOGU® £V TIS OLYOTTOL TOV KOGLOV
OVK EGTLV M ALYOTTT] TOL TOTPOS EV ALTM

Love not the world, neither the things in the world. If anyone loves the
world, the love of the Father is not in him.

WO 218 o1 tav 10 &V T KOCU® M emBupia e copkog kot 1 emtdopio Tov
oPBoAnmv Kot 1 aAaloveld Tov Blov OVK EGTLV €K TOV TATPOG OAA EK TOL KOGLLOV
EOTIV

Because everything in the world, the perverted desire of the flesh,and the
perverted desire of the eyes and the pride of life [empty or vain trust in the
sufficiency of Earthly goods - 2PE 3:4], is not of the Father but is of the

world.
1JO 2:17

KOl 0 KOGUOG TTapayeTol Ko 1 entfoupua o 6 moltwv to Bednua tov OBgov
LLEVEL E1C TOV OLOVAL



And the world passes away and the perverted desire, but the one dolng
the will of God remains forever.

YOI ronda ECYOTN MPA EGTLV KOl KAOMG NKOVGATE OTL AVTLYPIGTOG EPYETOL KO
VUV QVTLYPLGTOL TTOAAOL YEYOVAGLY 00EV YIVIOGKOUEY OTL EGYOTN PO EGTLV
Children, it is the last time. And even as you have heard that
antichrist is coming, even now many antichrists have come,
whereby we know that it is the last time [and false Christs -MAT 24:24;
1JO 4:3].

10 219 e€ nuav eENABav oAl ovk Noav €€ NUOV 1 yop €€ NUOV ooV
pepevnkecay av ped nuov aAi vo eavepmBmoty 0Tt OVK €161V TAVTEG €€ MUV
They went out from us but they were not of us, for if they had been
of us, they would have remained with us [1JO 4:5, 6], but in order
that they might be made manifest that they are not all of us.

HOZ20 em VUELS YPLGLLO EYETE OO TOV ALYLOV OO0TE TTOVTEG

And you have an anointing from the Holy One - you know all.

YO ZZL huk gypaya vV 0TL VK 018ATE TV AANOELY AL OTL OWBTE VTNV Kot
OTL TTOV YELOOG €K TNG AANOELNG OVK EGTLV

| wrote not to you because you know not the truth but because you
know it and that no lie is of the truth [1JO 2:27].

10 222 TIG EGTLV O YELOTNG EL U1 O OPVOVLEVOGS OTL INGOVS OVK EGTLV O YPLOTOG
OVTOC EGTLV O AVTILYPLOTOG O APVOVLEVOC TOV TTATEPA KAL TOV VIOV

Who is aliar except the one who denies that Jesus is the Christ?
This is the antichrist, the one who denies the Father and the Son.
10 223 TOG O OPVOVUEVOG TOV VIOV OVOE TOV TTOTEPO EXEL O OLOAOYMV TOV VIOV KoL
TOV TATEPA EYEL

Everyone who denies the Son neither does he have the Father. The
one who confesses the Son also has the Father [The last phrase is in
the Greek so should not be in italics as in the KJV. Unitarianism,
Monarchians; Antitrinitarians: 1. Rationalistic: deny the Deity of Christ.
Christ is explained as a man with divine power (a mere power). 2.
Modalistic: God manifested in three modes (ex. United Pentecostals).
Pantheistic. The Son is the Father veiled in flesh. JOH 5:17, 18, 23; 8:16
ff.; 2JO 9-11; JOH 16:15, 16, 27-32].

10 224 VULELG O NKOVGATE OTT OPYNG EV LUV LEVET® €OV EV VULV LELVT] O OTT OPYNG
NKOLCATE KAl DUELS EV TM V1MW KAl TO TATPL LEVELTE

What you heard from the beginning, let it remain in you. If what you
heard from the beginning remains in you, you will also remain in the
Son and the Father.

HOZS em 0TI ECTLV T ETOYYEALQ NV CVTOG EXNYYEILATO MY TNV {onVv TV
aLOviov

And this is the promise which He promised us, eternal life.

MO 228 rovta EYPOYO VULV TTEPL TOV TAAVOVTOV DUOG

These things | wrote to you about the ones leading you astray.



1J0 2:27
KOL DUELG TO YPIOUA O EAOPETE QT LTOV PEVEL EV VULV KO OV YPELAY EYETE

wa TIG 01006KT VUG OAL MG TO OTOV YPICUO OOOGKEL DULOG TEPL TOVTOV KO
aAn0eg 0TIV KO OVK €0TIV YEVOOS Kot KOOGS £0100EEV VIO LEVETE EV QLT
And the anointing which you received from Him remains in you, and
you have no need in order that anyone teach you [JOH 14:26; JOE
2:28; ACT 2:14-21]. But as His anointing teaches you about all things
(and is true and is not false) and even as He taught you, remain in
Him.
MO 228 1ot vov tekvia LLEVETE EV QLT VO, EQLV GOVEP®OTN GYMUEV TAPPTGLOV KO
LN a1oLVO®UEY Ot CVTOV EV T TOPOVGLH OV TOV

And now, children, remain in Him in order that whenever He should
appear we may have confidence and not be ashamed before Him at
His coming.

HOZ29 oy €101 TE OTL OIKOLOG EGTLV YIVOOKETE OTL TOG O TOLWV TNV SIKOLOGVLVIV
€€ avtov yeygvvnrol

If you know that He is righteous, you know that everyone doing
righteousness has been born of Him.

MO Sete motamny ayommy Sedwiev N o ToTnp o tekve 0gov KANBmEY Kat
EGLEV OO0 TOVTO O KOGHOG OV YIVOGKEL IUOS OTL OVK EYVE® OVTOV

Behold, what manner of love the Father has given to us, in order that
we should be called children of God, and we are; on account of this
the world does not know us, because it knew not Him.

HOI2 gyamnrot vov tekva Beov gopev kot 0V £PAVEP®ON TL E60UEDA O1BOEY
oTL gav eavepmON opototl avtw gsopeda ot oyopeda avtov Kabwg otV
Beloved, now we are children of God, and it is not yet manifest what
we will be: because we know that when He He is manifest we will be
like Him because we will see Him as He is.

HO33 ot mag 0 eyav v AT TALTNV £T ALT® ayVICEL EXVTOV KOS EKELVOC
ayvog ECTLV

And everyone who has this hope in Him purifies himself, even as
that One is pure.

1o 34 TOG O TOLWV TNV CLULOPTLOV KOl THV OVOLLLOLY TTOLEL KOL 1) OLOPTLOL EGTLV M
ovoua

All who are doing sin even lawlessness is doing; and sin is
lawlessness.

YOS o owdare ot EKEWVOG EQOVEP®ON VOl TAG OLOPTLOG OPT) KO OLLLALPTLOL EV
OVTW® OVK EOTLV

And you know that, that One was manifested in order that He might
take away sins; and in Him is no sin.

1O 30 oS O €V AVTM LLEVOV OVY AUOPTAVEL TTOG O ALLAPTAVAV OVY EMPOAKEV AVTOV
oVdE EYVOKEV AVTOV

All who are remaining in Him does not [practice] sin. All who are
[practicing] sinning have not seen Him nor known Him.




130 3:7
TEKVIOL UNOELG TAAVAT® DHOG O TOI®V TNV OIKALOGLVTV S1KOL0G E6TLY KABmG

EKEVOG OIKOLOG ECTLV

Children, let no one deceive you. The one who does righteousness
Is righteous, even as that One is righteous.

MOS8 6 towwv TNV OUAPTIOV EK TOV S10OAOV EGTLV OTL AT 0PYNG O S BOAOG
OLLLOPTOVEL E1C TOLTO EPAVEP®ON 0 V1O TOL BEOL tVvaL AvoT| TaL EpYa TOL O1ABOAOV
The one who does sin is of the Devil; because from the beginning
the Devil sins. For this, the Son of God was manifest, in order that
He might destroy the works of the Devil.

MO39 1o 0 yeyevwnpevoc ek Tov B0V CLOPTIOV OV TTOLEL OTL GTEPLLOL AVTOV EV
OVTO LEVEL KOL OV SVVOTOL OLOPTOUVELY OTL EK TOV BEOL YEYEVYTTOL

All who have been born of God do not sin; because His seed
remains in him: and he is not able to sin, because he has been born
of God.

HO310 &y tovte pavepa eoTv o TEKVO TOL BEOV KO TAL TEKVOL TOVL SLBOAOV TTOLG
0 U1 TO1®V OTKOLOGVVTV OVK EGTLV €K TOL BEOL KOl O UM QLYOTOV TOV AOEAPOV
aVTOV

In this the children of God are manifest, and the children of the Devil.
All who are not doing righteousness is not of God, even the one not
loving his brother.

YOI oL avtn eotv N ayyehto v nkovoate om aPYMG VO OYOTT®UEV AAANAOVG
Because this is the message that you heard from the beginning [1JO
2:7], in order that we should love one another.

WO L2 oy KafmG Koy €K TOL TOVIPOL MV Kol EGPAEEV TOV AOEAPOV ALTOL KO
YOPLV TIVOG ECQAEEV AVTOV OTL T EPYO. VTOV TOVIPOL NV T O TOL AOEAPOL
OLTOL OTKOLOL

Not as Cain, who was of the wicked one and murdered his brother.
And why did he murder him? Because his own works were evil but
his brother’s righteous.

YOS m Bavpoalete adeAPOL €1 LIGEL VUOG O KOGLOG

Marvel not brothers, if the world hates you.

WO peg owapev ot petofePnrapev ek Tov Bavartov €1g v {onv ot
OYOTTOUEV TOVG AOEAPOVG O UT| OYATOV LEVEL EV TO Bovatm

We know that we have passed out of death into life, because we love
the brothers. The one who loves NOT his brother remains in death.
1O S TOG O UIG®V TOV AOEAPOV OVTOV AVOPMTOKTOVOS EGTLV KO OLO0TE OTL TTOLG
avOpOTOKTOVOG OVK €YEL LONV OLOVIOV EV OVT® LEVOVCOV

Everyone who hates his brother is a murderer: and you know that no
murderer has eternal life remaining in him [1CO 6:9-11 (And such
were some of you: but you are washed, but you are sanctified, but
you are justified in the name of the Lord Jesus, and by the Spirit of
our God.)].

PO 30 ¢y TovT® EYVOKOEY TV OYOTNV OTL EKEVOS VTTEP MMV TV YOYTV GVTOV
€OnNKeV Kot MUELG OPEIAOUEV VTEP TOV AOEAP®V TOG WLYOS Betvan




1JO 3:16
In this we have known love, because that One laid down His life for

us; and we ought to lay down our souls for the brothers.

1o st 0G O av gyn Tov Plov ToV KOGLOV Kol Bempn TOV ASEAPOV ALTOL YPELOV
EXOVTO KOl KAELGT TAL GTAOYYVO OUTOV Ot GLTOL TG 1) YO TOL €OV UEVEL EV
OLTW

But whoever has this world’s goods, and sees his brother having
need and shuts up his compassion on him, how does the love of
God remain in him?

MO rervia pn ayamopey Aoyo punde ™ yhooon adda ev epym Kat aindeia
Children, let us not love in word, nor in tongue; but in work and
truth.
HOIL9 &y tovte yvooouedo ot ex G oAnBelog ecpev kot EUTPochev oLTOL
TEICOEV TNV KOPOLOY T|ULOV

In this we know that we are of the truth. And we shall assure our
heart before Him.

MO0 11 eav KoToyvmokn NGV 1 Kopdio, 0Tt pellov eotiv 0 0e0g TG KapoO1oG
NUOV KOl YIVOCKEL TOVTO

Because if our heart should condemn us, because God is greater
than our heart, and He knows all things.

1O Sl OYOTNTOL €LV 1] KOPALOL U1 KOTAYIVMOOKT] TOPPN OOV EYOUEV TPOS TOV B0V
Beloved, if the heart should not condemn us, we have boldness
toward God.

HOI22 ot 0 gav OLTOUEV AAUPOVOUEY 0T VTOV OTL TOAG EVIOANS OVTOV THPOVLEV
Kol T0 ApECTA EVAOTLOV AVTOV TTOLOVLEV

And if we ask, we receive from Him, because we are keeping His
commandments and are doing the things pleasing before Him [1JO
5:14, 15].

WO 323 OLTN EGTLV 1 EVTOAT OLTOV VO TIGTEVGMUEV T® OVOLLOTL TOV VIOV
OLTOV MGOV ¥PLOTOV KLl AYATOUEV OAANAOVS KOOWMG EGMKEV EVTOANV MUV

And this is His commandment, In order that we should believe on
the name of His Son Jesus Christ and should love one another, even
as He gave commandment to us.

1o 32 KOl O TNPpOV 109 SV’EOXOLQ OQLTOV €V AVTM UEVEL KAl AVTOC €V ALTW KOl €V
TOVT® YIVOGKOLEV OTL LEVEL EV MUV EK TOL TVELLLOTOG OV ULV EOWKEV

And the who keeps His commandments remains in Him, and He in
him [JOH 14:15, 21, 23, 24]. And by this we know that He remains in
us, by the Spirit whom He gave to us [JOH 14:25, 26; ROM 8:9; EPH
1:13, 14; 1JO 4:12, 13].

TEST OF DOCTRINE

1J0 4:1
OYOTNTOL W] TTOVTL TVEVLLOITL TTLGTEVETE OAAD QOKIUOLETE TOL TVEVLLOTA EL EK

10V B0V €6TIV 0TL TOALOL YeLSOTTPOPNTOL EEEANALOAGLY €1G TOV KOGLLOV



Beloved, believe not every spirit, but prove the spirits if it is of God,;
because many false prophets are gone out into the world [1TH 5:21;
MAT 7:1 ff.; DEU 13:1-5].

HO42 ey Tovto YWVOOKETE TO TVELLA TOV HE0V TTALY TVELLLOL O OLLOAOYEL 1COVV
YPLGTOV €V capkl EAnAvbota ek Tov Beov eoTIv

In this you know the Spirit of God. Every spirit who confesses:
Jesus Christ [1JO 4:15; MAT 1:21; 16:13-17; JOH 1:1, 14] has come in
flesh is from God,;

HOES won mav TVELLLOL O LUT] OLOAOYEL TOV 1MGOLV €K TOL BE0V OVK EGTLV KOl TOLTO
E0TLV TO TOV AVTLYPLOTOL O AKNKOOTE OTL EPYETAL KOl VLV EV T KOGU® EOCTLV 1]51]
and every spirit who does not confess: Jesus is from God in the
flesh, is not of God. And this one is of the antichrist, which you
heard that he is coming, and now is in the world already [1JO 2:18].
Lo44 VUELS EK TOV 0eov £0TE TEKVIO KO VEVIKTIKOTE AVLTOLG OTl ].LSIC(DV EOTWV O €V
DUV N O €V TM KOGU®

You are of God, children, and have overcome them [antichrists]: because
greater is He Who is in you, than the one who is in the world.

1O 4S QVTOl EK TOU KOGHUOVL €10V O10. TOVTO €K TOV KOGUOL AOAOVLOLY KOl O
KOGLOC OVTAV AKOVLEL

They are of the world: through this they have spoken from the world, and
the world hears them.

1o 46 NUELS €K TOV B0V EGUEV O YIVOOK®V TOV BEOV OKOVEL UMV 0G OVK EGTLV €K
70V B0V OVK OKOVEL MUV EK TOVTOV YIVOGKOUEV TO TVEVL O TNG OANOEL0C KOl TO
TVELLOL TNG TTAOVIG

We are from God. The one who knows God hears us. Whoever is not
from God does not hear us [JOH 8:47; 10:5]. By this we know the
spirit of truth and the spirit of error.

TEST OF LOVE

1J0 4:7
OYOTNTOL YO LEV OAANAOLG OTL 1) YOIt €K TOV BEOVL €GTIV KO TTOG O

ayommVy €K TOL €0V YEYEVVITAL KO YIVOGKEL TOV B0V
1J0O 4:7

Beloved, let us love one another, because love is of God; and all who
love out of Godhas been begotten and knows God [1JO 5:1-3; MAT
22:35-40; HEB 12:5-11; JOH 14:15, 21, 23; 24; 1SA 15:3, 9, 15, 19-23].
HO48 o un ayanmv ovk £yve tov Bgov ot 0 Bgog ayann otV

The who loves not knows not God, because God is love.

MO ev Tovto e@avepmON N ayomn Tov B0V €V MLV OTL TOV VIOV OWTOL TOV
LOVOYEVN OEGTAAKEY 0 BE0G €1C TOV KOGUOV va {NGMUEY L 0V TOV

In this was manifested the love of God in us, because that God sent His
only begotten Son into the world, in order that we might live through
Him.
MO0 ¢y tovtm eotv 1) OYOUTTT) OVY OTL MUELG NYOTNKOAUEV TOV BE0V OAA OTL OVTOG

NYOTNGEV NUOS KOL OTEGTEILEV TOV VIOV GLTOV TAOGLOV TTEPL TOV OUOPTIOV MUV



In this is love, not because we have loved God, but because He
loved us, and sent his Son a sacrifice for our sins.

MO gyamntot et oVTMG 0 BE0G NYOTNCEY NUOG KOL TUELS OPEIAOUEV OAANAOVG
oyomay

Beloved, if God thus loved us, also we ought to love one another.

PO 412 geoy ovoElg TOTOTE TEfENTOL €OV AyamMUEV AAANAOVG 0 Bg0g eV MUy
LEVEL KOIL 1] OLYOUTT] UTOL TETEAELMUEVT] EV MUV EGTLV

No one has ever seen God. If we love one another, God remains in us [by
His Spirit — 1JO 4:13], and His love has been perfected in us.

OIS &y tovtw YIVOGKOUEV OTL EV ALTM® HLEVOLEV KOl AVTOG EV MLV OTL EK TOV
TVELLATOC OTOV OEOWKEY MUV

In this we know that we remain in Him and He in us, because He has
given us of His Spirit [1JO 3:24].

HOE e nues tebeapeda Kot LOPTUPOVUEY OTL O TOTNP ATEGTUAKEV TOV VIOV
GMOTNPO TOL KOGLLOV

And we have seen and witness that the Father has sent the Son — the
Savior of the world.

1O 415 0G €0LV OLLOAOYTOT] OTL 1GOLG EGTLY 0 V1OG TOL B0V 0 BE0g €V VT pEVEL
KOl 0VTOG €V T Oe®

Whoever confesses that Jesus is the Son of God [1JO 4:2, 3; 2:22, 23;
JOH 5:17, 18], God remains in him and he in God.

WOAL8 o MNUELS EYVOKOALEV KO TETIGTEVKAUEV TNV QYO NV €)EL 0 O€0g &V
N 0 B€0¢ ayanmn 6TV KOl 0 LEVOV €V 1 ayamnn €V T Oem pevel Kot o Bgog v
QLTW

And we have known and believed the love which God has in us. God
is love and the who remains in love remains in God and God in him.

FRUIT OF LOVE

1J0 4:17
EV TOVTM TETEAELMTOL 1] OYOTN LED NU®V VO TOPPNCLOV EYWUEV EV TN

NUEPO TNG KPLGEMS OTL KAOWMG EKELVOG EGTLV KOL MUELG EGLEV EV TM KOGL® TOVTM
In this love has been perfected with us, in order that we may have
boldness in the day of judgment; because even as that One is, and we
will be in this world.

10 4:18 (@oPog VK 0TIV €V TN Oyomn 0AA 1 TEAELD ayann eE® PaAiiel Tov pofov
0Tl 0 POPOG KOAAGLY £YEL O OE POPOVUEVOG OV TETEAEUMTOL EV T ALYOMT

There is no fear in love, but perfect love casts out fear: because fear
has punishment. But the one who fears has not been made perfect in
love.

1O 419 MNUELS OYOTOUEV OTL OVTOG TPMTOS MNYUTNGEV NULOG

We love Him because He first loved us.

HOE20 oy TIG €11 OTL Ayt TOoV B0V Kot TOV AdEAPOV OVTOV IGT YELGTNG
EGTLV O YOP LT OYOTT®V TOV AOEAPOV GLLTOV OV EMPOKEV TOV BEOV OV OVY EMPAKEV

0L OLVOTOL OIYOTTOY



If anyone should say, That | love God and hates his brother, is aliar.
For the who loves not his brother whom he has seen, how is he able
to love God whom he has not seen?

HOE2 e TODTNV TNV EVTOANV EYOLEV 0T ALTOL VAL O OYOT®V TOV B0V aryoma
KOl TOV AOEAPOV LTOV

And this commandment have we from Him, in order that he who
loves God love also his brother.

1o TG O MOTEVMV OTL OCOVG EGTLV O YPLOTOG EK TOL HEOV YEYEVVITAL KO TTOG
0 OLYOTI®V TOV YEVVIGOVTO 0YOTToL TOV YEYEVVTLEVOV €€ QUTOV

All who believe that Jesus is the Christ out of God he has been born;
and all who love the One Who begat [i. e. the Father] loves the One
Who has been begotten out of Him [i. e. the Son].

HOS2 ey tovto YIVOGKOUEY OTL OLYOTTMLEV TO TEKVO TOL g0V otav Tov Beov
OYOTTOUEV KOl TAG EVIOANS VTOV TOLWUEV

By this we know that we love the children of God, when we love God
and keep His commandments.

1O =3 OLT YOP EGTLV 1] OYOTT) TOL BEOL VAL TOC EVTOANG ALTOL THPWLEV KOl Ol
EVIOAOL QVTOL POPELOL OVK EIGLY

For this is the love of God, in order that we keep His commandments: and
His commandments are not burdensome [MAT 11:28-30].

YOS ot av to YEYEVVILEVOV €K TOVL BEOV VIKA TOV KOGLOV KOl QLT EGTLV 1|
VIKN T VIKNGOGO TOV KOGLOV T TLGTLS TNULOV

For whoever is born of God overcomes the world. This is the victory that
overcomes the world, even our faith.

OS5 TIC EOTLV O VIKMV TOV KOGLLOV €1 U1 O TTIOTELVM®V OTL 11NGOLG EGTLV O V1IOG TOV
Beov

Who is he who overcomes the world, but he who believes that Jesus
is the Son of God?

MOS0 utoc g0tV 0 EABOV 81 VEATOC KO CUUATOC IGOVE XPLETOS OVK EV TO LAOTL
LOVOV OAA €V T® LOOTL KO EV T OULLATL KOL TO TVEVUO EGTLV TO LOPTLPOVY OTL TO
TVELLLOL EGTLV 1] aAnOela

This is He who came by water and blood, even Jesus Christ; not by water
only, but by water and blood. And it is the Spirit Who bears witness,
because the Spirit is truth.

YOS o1y TPELG ELGLV Ol LOPTVPOVVTEG

Because there are three bearing witness:

Loss8 TO TVELUA KOl TO 1)560[3 KOl TO 1o Kol Ol TPELC €1¢ TO €V LoV

the Spirit, and the water, and the blood and these three are in one.

YOS el v paptuplay tov avlporov AapBovopey 1 LopTupLe Tov B0V pellov
E0TLV OTL QLTI EGTLV 1] LAPTLPLO TOV BEOV OTL LELAPTLPNKEV TEPL TOL VIOV CVTOV
If we receive the witness of men, the witness of God is greater: for this is
the witness of God which He has witnessed of His Son.




1J0 5:10
0 MGTEVMV €1 TOV VIOV TOL BE0L EYEL TNV LOPTLPLAV EV QLT O UM

TOTEVOV T® OE® YELOTNV TETOIMNKEV AVTOV OTL OV TTETLOTEVKEV EIC TNV
LOPTLPLOY TV LEUAPTUPTKEV 0 BEOC TEPTL TOL VIOV ALTOL

He who believes on the Son of God has the witness in himself. He
who believes not God has made Him a liar; because he believes not
the witness that God gave of His Son.

HOS e OLTI EGTLV 1] LoPTLPLA OTL COMV al®VIoV E0MKEV 0 BE0G MUV KoL oVTN
N {on &V TO VIO CVTOV ECTLV

And this is the witness, that God has given to us eternal life, and this
life is in His Son.

Hostz EXYWV TOV VIOV €XEL TNV {®NV 0 Un £(®V TOV V1OV ToL Bgov TV LNV ovK
gxEL

The one who has the Son has life, and the one who has not the Son
of God has not life.

HOS rovta EYPOYO DUV VAL EWONTE OTL LONV EXETE ALOVIOV TOIS TIGTEVOVGLV €1
TO OVOUO TOV VIOV TOL Oecov

These things have | written to you in order that that you may know
that you have eternal life, to the ones believing in the name of the
Son of God.

MO e 0TI EGTLV T TOPPTOLO NV EXOLEV TPOG OVTOV OTL EAV T OLTOUEDD,
KOTO, TO OEAN LG ALTOV AKOVEL UV

And this is the confidence that we have in Him, that, if we ask
something ACCORDING TO HIS WILL [JAM 4:3], He hears us;

HOS on gav O1O0LLEV OTL KOVEL UMV O €0V ALTOUEDN OLOQUEV OTL EXOUEV TOL
OLTNLOTO O ITNKOUEV UTT 0LTOL

and if we know that He hears us, whatever we ask, we know that we have
the requests that we desired from Him.

WO ehy T1G 101 TOV AOEAPOV OVTOV CLLLALPTOVOVTO CLULOPTIOY U1 TPOG Bavatov
OITNOEL KO OMGEL VT® (ONV TOLG AULOPTAVOVGLY Un TPOoG BavaTov 6TV apopTLOL
TPOG BOovaTOV OV TTEPL EKELVIG AEY® VAL EPMTNON

If anyone sees his brother sinning a sin not unto death, he shall ask, and
He will give life to him, to those not sinning unto death. There is a sin to
death, NOT concerning that do | say that he should ask.

YOS rasa aducla OLLLOPTLOL EGTLV KO EGTLV QLLAPTLOL OV TPOG Bavatov

All unrighteousness is sin; and there is a sin not to death.

YO8 5 18auev ot TOG O YEYEVVIEVOG €K TOL €0V OVY AULAPTOVEL OAA O
vevvnOelg €k Tov OOV TNPEL AVTOV KOl O TOVIPOG OVLY, OLILTETOL OV TOV

We know that all who have been born of God [the Father] do not
[practice] sin; but He Who is begotten of God [the only begotten Son
JOH 3:16; 1JO 4:7-9; 1JO 5:1-3; MAT 22:35-40; HEB 12:5-11; JOH
14:15, 21, 23; 24; 1SA 15:3, 9, 15, 19-23] keeps him and that wicked
one does not touch him.

1O =19 O100LLEV OTL EK TOL BEOV EGUEV KOl O KOGHOS OAOG €V TM TOVNP® KELTOL
And we know that we are of God and the whole world lies in wickedness.




1J0 5:20
0100EV OE OTL 0 V10G TOV B0V NKEL KOl SEGMKEV ULV SLOVOLOV VL

YWOGKOUEV TOV 0ANOIVOV KOl EGUEV €V TO OANOIV® €V T® VIO AVLTOL GOV
YPLGT®O 0LTOG EGTLV 0 aANB1vog Beog kot {mn cawviog

But we know that the Son of God has come and has given us an
understanding, in order that we may know the truth and that we are
in the truth in His Son Jesus Christ. This is the true God and eternal
life.
HOS 2 rervian QLAAEATE EQVTO OTTO TV ELOMAMV

Children, keep yourselves from idols.
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